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KULLANIM AMACI
BD ProbeTec Qx Collection Kit for Endocervical or Lesion Specimens (Endoservikal veya Lezyon Örnekleri için BD ProbeTec Qx 
Toplama Kiti), hastanın endoservikal örneklerinin toplanması ve Ekstrakte Edilmiş Modda BD Viper Sistemi BD ProbeTec CT/GC 
Qx Kuvvetlendirilmiş DNA Testleri ile test edilmek üzere laboratuvara nakli için kullanılır. Toplama Kiti, eksternal anojenital lezyon 
örneklerinin toplanması ve Ekstrakte Edilmiş Modda BD Viper Sistemi BD ProbeTec HSV1&2 Qx Kuvvetlendirilmiş DNA Testleri ile 
test edilmek üzere laboratuvara nakli için de kullanılabilir.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Endoservikal veya Lezyon Örnekleri için BD ProbeTec Qx Toplama Kiti, beyaz milli steril bir temizleme swabından, kırılmak üzere 
işaretlenmiş pembe milli steril bir toplama swabından ve örnek nakli için Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpünden oluşur. Polyester 
fiber uçlu beyaz milli temizleme swabı (HSV1&2 Qx Kuvvetlendirilmiş DNA Testleri için lezyon toplama işleminde kullanılamaz), 
endoservikal örnek toplama öncesinde servikal os’u temizlemek için sağlanmıştır.† Poliüretan köpük uçlu pembe şaftlı swab, test için 
örnek toplamada kullanılır. Örneğin toplanmasının ardından, seyreltim sıvısı tüpünün kapağı çıkarılır, swab Qx Swab Seyreltim Sıvısı 
tüpüne yerleştirilir ve mil işaretli noktadan kırılır. Tüp yeniden kapatılır ve test tesisine nakledilir.
†CT/GC Qx toplama için

REAKTİFLER
Sağlanan malzemeler: Her bir Endoservikal veya Lezyon Örnekleri için BD ProbeTec Qx Toplama Kiti şunları içerir:

• bir steril polyester fiber uçlu beyaz şaftlı temizleme swabı
• bir steril poliüretan köpük uçlu pembe şaftlı toplama swabı
• bir Qx Swab Diluent (Qx Swab Seyreltim Sıvısı) tüpü 

Swab Seyreltim Sıvısı, DMSO ve koruyuculu yaklaşık 2 mL potasyum fosfat/potasyum hidroksit tamponu içermektedir. 
Gerekli Fakat Sağlanmamış Malzemeler: Eldivenler
Saklama Talimatları: Kiti 2–33 °C’de saklayın. Son kullanma tarihi geçen ürünleri kullanmayın. Birincil swab kabı açılmadığı sürece 
swab sterilitesi garanti edilmektedir.

Uyarılar ve Önlemler: 
In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.

Uyarı

H302+H312+H332 Yutulduğunda, ciltle temas ettiğinde veya solunduğunda zararlıdır. 
P261 Tozunu/dumanını/gazını/sisini/buharını/spreyini solumaktan kaçının. P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/
yüz koruyucu kullanın. P264 Elleçlemeden sonra iyice yıkayın. P270 Bu ürünü kullanırken hiçbir şey yemeyin, içmeyin veya 
sigara içmeyin. P271 Sadece dışarıda veya iyi havalandırılan bir alanda kullanın. P321 Özel müdahale gerekli (etikete bakın). 
P301+P312 YUTULMASI HALİNDE: İyi hissetmiyorsanız, bir ZEHİR DANIŞMA MERKEZİ ile veya bir doktorla irtibata geçin. 
P304+P340 SOLUNMASI HALİNDE: Zarar gören kişiyi açık havaya çıkarın ve rahat nefes alabileceği pozisyonda olmasını sağlayın. 
P330 Ağzınızı çalkalayın. P302+P352 Cildin üzerinde olması halinde: Bol sabun ve su ile yıkayın. P362+P364 Kirlenmiş giysilerinizi 
çıkarın ve yeniden kullanmadan önce yıkayın. P501 İçeriği/kabı ulusal/bölgesel/yerel/uluslararası yönetmeliklere göre atın. 
1. Örnek toplama öncesinde swabı, Qx Swab Seyreltim Sıvısı ile ıslatmayın.
2. Klinik örneklerde hepatit virüsleri ve İnsan İmmün Yetmezlik Virüsü de dahil olmak üzere patojenik mikroorganizmalara 

rastlanabilir. Kan veya diğer vücut sıvılarıyla kontamine olan tüm öğelerle çalışılırken, “Standart Önlemler”1-4 ve kurumsal 
düzenlemeler uygulanmalıdır.

3. BD ProbeTec Qx Kuvvetlendirilmiş DNA Testlerinden optimum performans alabilmek için, örneğin uygun şekilde toplanması, 
işlenmesi ve nakledilmesi gereklidir.

4. Yalnızca BD ProbeTec Qx Kuvvetlendirilmiş DNA Testleri ile kullanım için etiketlenmiş toplama ve nakil sistemlerini kullanın.
5. Beyaz milli polyester fiber uçlu swab, servikal os’un temizlenmesi içindir ve hasta örneği toplamak için kullanılmamalıdır.
6. Laboratuvara gidecek olan her örnek uygun şekilde etiketlenmiş olmalıdır.
7. Qx Swab Seyreltim Sıvısı, dimetil sülfoksit (DMSO) içermektedir. DMSO solunduğunda, ciltle temas ettiğinde ve yutulduğunda 

zararlıdır. Kabı, iyi havalandırılan bir yerde tutun. Gözlerle temas ettirmekten kaçının. Gözle temas etmesi halinde, derhal bol 
suyla yıkayın ve bir doktora danışın. Cilde temas etmesi halinde, derhal bol suyla yıkayın. Uygun, koruyucu kıyafet ve eldiven 
kullanın.

8. Swab milini kırarken, içeriğin sıçramasını önlemek için dikkat edin.
9. Kullanılmayan Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüplerini, Malzeme Güvenlik Bilgi Formu’na uygun şekilde atın.
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10. Örnekle çalışma adımları sırasında çapraz kontaminasyondan kaçınmaya özen gösterin. Örnekler yüksek düzeylerde 
organizma içerebilir. Örnek kaplarının birbirine değmediğinden emin olun ve kullanılan malzemeleri açık kapların üzerinden 
geçirmeden atın. Eldivenler örnekle temas ederse, çapraz kontaminasyonu önlemek için eldivenleri değiştirin.

11. Örnekler Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpünün son kullanma tarihinden önce alınmalı ve test edilmelidir.
12. s Endoservikal veya Lezyon Örnekleri için BD ProbeTec Qx Toplama Kiti, yalnızca tek kullanımlıktır; yeniden kullanımı bir 

enfeksiyon riskinin ve/veya hatalı sonuçların oluşmasına neden olabilir.

ÖRNEK ALIMI VE NAKLİ
Endoservikal Örnek Toplama
1. Temizleme swabını ambalajından çıkarın.
2. Beyaz milli polyester fiber uçlu temizleme swabını kullanarak, servikal ostaki aşırı kan ve mukusu alın.
3. Kullanılan temizleme swabını atın.
4. Pembe örnek toplama swabını ambalajından çıkarın.
5. Örnek toplama swabını servikal kanala yerleştirin ve 15–30 saniye çevirin.
6. Swabı dikkatle çıkarın. Vajinal mukozayla temas etmemesini sağlayın.
7. Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpünün kapağını çıkarın.
8. Örnek toplama swabını Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpüne tamamen yerleştirin.
9. Swab milini işaretli noktadan kırın. İçeriğin sıçramasını önlemek için dikkat edin.
10. Sıkıca tüpün kapağını kapatın.
11. Hasta bilgisini ve örneğin alındığı tarihi/saati tüp etiketine yazın.
12. Laboratuvara nakledin.

Endoservikal Örnek Swabını Saklama ve Nakletme
Swab içeren Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpü, 2–30 °C’de saklanmalı ve alındıktan sonraki 30 gün içinde laboratuvara ve/veya test 
alanına nakledilmelidir. Alternatif olarak, Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpü dondurulmuş halde (-20 °C) saklanabilir ve alındıktan sonraki 
180 gün içinde laboratuvara ve/veya test alanına nakledilebilir.

Lezyon Örneği Toplama
1. Qx Swab ambalajını açın ve beyaz milli swabı atın.
2. Pembe örnek toplama swabını ambalajından çıkarın.
3. Eksudatları ve hücre materyallerini toplamak için açık lezyonun tabanına pembe swabı uygulayın.
4. Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpünün kapağını çıkarın.
5. Pembe toplama swabını Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpüne tamamen yerleştirin.
6. Swab milini işaretli noktadan kırın. İçeriğin sıçramasını önlemek için dikkat edin.
7. Sıkıca tüpün kapağını kapatın.
8. Hasta bilgisini ve örneğin alındığı tarihi/saati tüp etiketine yazın.
9. Laboratuvara nakledin.

Lezyon Örneği Swabını Saklama ve Nakletme
Swab içeren Qx Swab Seyreltim Sıvısı tüpü, 2–30 °C’de saklanmalı ve alındıktan sonraki 14 gün içinde laboratuvara ve/veya test 
alanına nakledilmelidir. Alternatif olarak, QxSwab Seyreltim Sıvısı tüpü dondurulmuş halde (-20 °C) saklanabilir ve alındıktan sonraki 
120 gün içinde laboratuvara ve/veya test alanına nakledilebilir.
Yurtiçi ve uluslararası nakil için örnekler, klinik örneklerin ve etyolojik ajanların/bulaşıcı maddelerin taşınmasına ilişkin ilgili devlet, 
federal ve uluslararası gerekliliklere uygun şekilde paketlenmeli ve etiketlenmelidir. Nakil sırasında, saklama için uygun sıcaklık ve 
süre koşulları sağlanmalıdır.
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에틸렌옥사이드 / Sterilizavimo būdas: etileno oksidas / Sterilizēšanas metode: etilēnoksīds / Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid 
/ Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilização: óxido de etileno / Metodă de sterilizare: oxid de etilenă / Метод стерилизации: этиленоксид / Metóda sterilizácie: 
etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon yöntemi: etilen oksit / Метод стерилізації: етиленоксидом / 灭菌方法：环氧乙烷


Caution, consult accompanying documents / Внимание, направете справка в придружаващите документи / Pozor! Prostudujte si přiloženou dokumentaci! / Forsigtig, 
se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Προσοχή, συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα / Precaución, consultar la documentación adjunta / 
Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prateču dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a mellékelt 
tájékoztatót / Attenzione: consultare la documentazione allegata / Абайлаңыз, тиісті құжаттармен танысыңыз / 주의, 동봉된 설명서 참조 / Dėmesio, žiūrėkite pridedamus 
dokumentus / Piesardzība, skatīt pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / Należy zapoznać się z 
dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação fornecida / Atenţie, consultaţi documentele însoţitoare / Внимание: см. прилагаемую документацию / 
Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena dokumenta / Obs! Se medföljande dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. 
супутню документацію / 小心，请参阅附带文档。
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Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 벗기기 / 
Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下


Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget / 
Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte kasutada, kui pakend on 
kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás sérült / Non usare se la confezione è 
danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken 
indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu 
se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd 
ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用


Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date de prélèvement 
/ Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / Dato prøvetaking / Data 
pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата забору / 采集日期


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / Patsiendi ID 
/ No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 환자 ID 번호 / Paciento 
identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da ID do doente / Număr ID pacient / 
Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号
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